Traduction d’un livret de présentation d’un établissement scolaire
CASNAV-CAREP, Rectorat de Nancy-Metz
Langue de traduction : ARABE

	Livret d’accueil
	دفتر الاستقبال

	Élèves non francophones 
	تلاميذ غير ناطقين بالفرنسية

	Bienvenue au lycée professionnel 
	مرحبا بالمدرسة الثانوية المهنية

	Bienvenue au lycée
	مرحبا بالثانوية 

	Bienvenue au collège
	مرحبا بالإعدادية

	Téléphone
	هاتف / تلفون

	E-mail
	بريد الكتروني (إيميل)

	Site internet
	موقع انترنت


		
	Une journée type au lycée
	يوم مُعتاد بالثانوية

	Une journée type au collège
	يوم مُعتاد بالإعدادية

	Pas de cours le mercredi après-midi
	عدم الدوام يوم الأربعاء بعد الظهر

	Matin
	صباح

	Bonjour
	صباح الخير / سلام

	C’est l’heure !
	حان الوقت 

	On se range dans la cour 
	الصفّ في الساحة

	On se range dans la cour C ou D
	الصفّ في الساحة س أو د

	Récréation
	استراحة

	Pause repas
	استراحة أكل

	Après-midi
	بعد الزوال / بعد الظهر

	Au-revoir
	مع السلامة / إلى اللقاء



	Exemple d’emploi du temps sur 2 jours 

	مثَل استعمال الزمن لمدّة يومين

	Un exemple d’emploi du temps
	مثل استعمال الزمن

	Ton emploi du temps
	استعمال الزمن الخاصّ بك

	Début des cours
	بداية الدروس

	Fin des cours
	نهاية  الدروس

	Heures
	ساعات

	Jour de la semaine

	يوم الأسبوع

	Lundi
	الاثنين

	Mardi
	الثلاثاء

	Mercredi
	الاربعاء

	Jeudi
	الخميس

	Vendredi
	الجمعة

	Matière 

	المادّة

	Professeur

	أستاذ

	Salle

	قاعة

	Mathématiques

	رياضيات

	Ateliers 
	ورشات

	Tenue professionnelle obligatoire
	لباس العمل ضروري

	Travaux pratiques

	أشغال تطبيقية

	Temps de cours
	وقت الدرس

	Semaine A/B
	الأسبوع أ / ب

	Groupe 1/2
	فوج 1/2

	Temps libre 
	وقت الفراغ


	
	Des ambassadeurs pour te guider
	سفراء لإرشادك

	Portugais

	برتغالي

	Arabe

	عربي

	Polonais

	بولندي

	Albanais

	ألباني

	Lingala

	لنغالي

	Serbe

	صربي

	Turc

	تركي




	Les CPE sont présents avec l’équipe d’assistants d’éducation pour tout ce qui concerne la vie scolaire.

	يحضر طاقم مُستشاري التعليم مع مساعديهم فيما يتعلّق بالحياة المدرسية.

	
Absences

	
غياب

	Retards
	تأخير

	Changements d’emploi du temps

	تغيير استعمال الزمن

	Animation
	نشاط



	Toute une équipe pour t’épauler
	فريق مؤهّل لدعمك

	Toute une équipe pour t’aider
	 فريق مؤهّل لمساعدتك

	La proviseure
	الناظرة / المديرة

	Le proviseur
	الناظر / المدير

	La principale
	مديرة الإعدادية

	Le principal
	مدير الإعدادية

	La proviseure adjointe
	نائبة الناظرة / المديرة

	Le proviseur-adjoint
	نائب الناظر / المدير

	L’infirmière
	الممرّضة

	L’infirmier
	الممرّض

	Un problème de santé ? 
	مشكل صحّي ؟

	La documentaliste
	المُشرفة (المُكلّفة) بالمكتبة المدرسية

	Le documentaliste
	المُشرف (المُكلّف) بالمكتبة المدرسية

	Une recherche ? 
	بحث ؟

	Le CDI
	المكتبة المدرسية

	La secrétaire de l’intendante
	كاتبة المقتصدة

	La secrétaire
	الكاتبة / السكرتيرة

	Le secrétaire
	الكاتب / السكرتير

	Les frais de stage
	تكاليف التدريب

	La demi-pension
	نصف داخلية

	Les bourses
	المِنَح

	Le gestionnaire
	مدير إدارة (وكيل)

	La gestionnaire
	مديرة إدارة (وكيلة)

	L’intendante
	المقتصدة

	L’intendant
	المقتصد

	Le chef des travaux
	المسئول عن الأشغال

	L’assistante chef des travaux
	مساعِدة المسئول عن الأشغال

	L’assistant chef des travaux
	مساعِد المسئول عن الأشغال

	Les stages en entreprises
	التدريب في المقاولات

	Les tenues professionnelles
	ألبسة  (ثياب) العمل

	La secrétaire des élèves
	كاتبة (سكرتيرة) التلاميذ

	Les transports
	وسائل النقل

	Les papiers administratifs
	الوثائق الإدارية

	La carte Multipass
	بطاقة (مُتعدّدة الفوائد) مولتيباس

	L’assistante de service social
	المساعدة الاجتماعية

	L’assistant de service social
	المساعد الاجتماعي

	Un problème financier ou familial ? 
	مشكل مالي أو عائلي ؟

	Ton professeur principal
	أستاذك المُؤطّر والمُوجّه

	La directrice de Segpa
	مديرة شعبة تعليم عام ومهني مُختصّة  

	Le directeur de Segpa
	مدير شعبة تعليم عام ومهني مُختصّة

	Le C.O.P (Conseiller d’Orientation Psychologue)
	المستشار التوجيهي والنفسي

	La C.O.P (Conseillère d’Orientation Psychologue)
	المستشارة التوجيهية والنفسية 

	Le C.P.E (Conseiller Principal d’Education)
	كبير مُستشاري التعليم

	La C.P.E (Conseillère Principale d’Education)
	كبيرة مُستشاري التعليم

	Les assistants d’éducation
	مُساعدو التعليم

	Les assistants pédagogiques
	المُعيدون

	Le professeur
	الأستاذ

	La professeure
	الأستاذة

	Tes professeurs
	أساتذك

	Éducation physique et sportive
	تربية بدنية و رياضية

	Arts plastiques
	فنون تشكيلية

	Éducation musicale
	تربية موسيقية

	Français
	فرنسية

	Histoire
	تاريخ

	Géographie
	جغرافيا

	Enseignement moral et civique 
	درس في الأخلاقيات والمواطنة

	Langue vivante 1
	لغة حيّة 1 

	Langue vivante 2
	لغة حيّة 2

	Mathématiques
	رياضيات

	Sciences et vie de la terre
	علوم حياة الأرض

	Technologie
	تقنيات (تكنولوجيا)

	Physique-chimie
	فيزياء - كيمياء

	Enseignement pratique interdisciplinaire
	تعليم تطبيقي متعدّد التخصّصات

	Français langue étrangère
	فرنسية كلغة أجنبية



	Bon à savoir
	يُستحسن معرفته

	Une heure de libre ?  
	ساعة فراغ ؟

	Rends-toi en permanence.
	اذهب إلى قاعة الدوام

	Pour travailler et avoir de l’aide
	للعمل والحصول على المساعدة.

	Pour aller en e-lorraine
	للذهاب إلى قاعة الانترنت (إ لورين)  

	Pour aller au CDI
	للذهاب إلى المكتبة المدرسية.  

	Pour aller au foyer
	للذهاب إلى الملجأ (مكان راحة مخصّص للتلاميذ) 

	Tu peux disposer d’un casier pour y ranger ta tenue professionnelle.

	بإمكانك الحصول على  خِزانة لوضع لباس العمل.

	Une liste des professeurs absents est affichée chaque jour devant la salle de permanence.

	لائحة الأساتذة الغائبين تُعلّق يوميا أمام مكتب الدوام.

	Absent
	غائب

	Ouvert de : 
	مفتوح من :

	A  partir de : 
	ابتداء من :



	Deux cours de récréation
	ساحتان للاستراحة

	Cour C
	ساحة  س

	Cour D
	ساحة  د



	Un diplôme : le DELF
	شهادة (دبلوم) : الدلف (دبلوم في اللغة الفرنسية)

	Qu’est-ce que c’est ? 
	ما هذا ؟

	C’est un Diplôme d’Etudes en Langue Française.

	هذه شهادة دراسات في اللغة الفرنسية.

	Pour quoi faire ?

	ما الهدف من ذلك؟

	C’est une attestation utile dans toutes les démarches administratives. Ce document a une valeur européenne.
	هذه شهادة نافعة في كلّ الإجراءات الإدارية. هذه الوثيقة لها قيمة أوروبية .

	Qui s’occupe des démarches ?
	من يتكلّف (يقوم)  بالإجراءات ؟

	Le lycée inscrit l’élève avec l’accord des parents comme pour tout autre examen.

	تسجّل الثانوية التلميذ باتفاق الوالدين كما هو الشأن لأيّ امتحان آخر.

	Le collège inscrit l’élève avec l’accord des parents comme pour tout autre examen.
	تسجّل الإعدادية التلميذ باتفاق الوالدين كما هو الشأن لأيّ امتحان آخر.

	Pour qui ?
	لمن ؟

	
Les élèves arrivés en France depuis moins de deux ans.
	التلاميذ الداخلون لفرنسا منذ أقلّ من سنتين.

	Que faut-il faire pour l’obtenir ?

	ماذا ينبغي القيام به للحصول عليه ؟

	Etre inscrit à l’examen. Réussir le niveau dans lequel on est inscrit.
	مسجّل في الامتحان. النجاح في المستوى المُسجّل فيه.

	Quand le reçoit-on ?

	متى يُمكن استقباله (رؤيته)

	Une fois les résultats publiés, un diplôme officiel sera remis à l’élève en cas de réussite.

	عند إعلان النتائج، يُسلّم التلميذ شهادة بعد نجاحه.




	Pour t’orienter
	لتوجيهك

	Le foyer
	الملجأ (مكان راحة مخصّص للتلاميذ)

	Les WC Garçons
	مرحاض للأولاد (فتيان)

	Les WC Filles
	مرحاض للبنات (فتيات)

	La Vie scolaire
	الحياة المدرسية

	La Permanence
	مكتب الدوام

	Bâtiment 
	عِمارة / بِناية

	Le Réfectoire
	المطعم المدرسي

	La Salle multimédia
	غرفة الوسائط المُتعدّدة

	La Salle e-lorraine
	قاعة إ- لورين (انترنت)

	Le Patio
	الفِناء

	La Salle CDI
	قاعة المكتبة المدرسية

	Le CDI
	المكتبة المدرسية

	Salle
	قاعة

	Entrée
	دخول

	L’Administration
	الإدارة

	L’intendante
	المُقتصدة

	L’infirmerie
	عند الممرّضة

	La salle des professeurs
	قاعة الأساتذة

	Le secrétariat
	مكتب السكرتيرة

	Le gymnase
	قاعة الرياضية البدنية

	Premier étage
	الطابق الأوّل

	Deuxième étage
	الطابق الثاني

	Troisième étage
	الطابق الثالث

	Rez-de-chaussée
	الطابق الأرضي

	La cour
	فناء المدرسة

	La cantine
	المطعم المدرسي

	Ton matériel scolaire
	أدواتك المدرسية

	Ta tenue de gymnastique
	لباسك الرياضي






5

